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Prepare un hueco en la pared para la instalación del cuerpo de la 
grifería (G-1011B), fijándose en la profundidad de instalación 
admitida (máximo – mínimo). Prepare la instalación alimentado-
ra de tal modo que la del agua caliente se encuentre a la izquier-
da (HOT caliente), y la del agua fría a la derecha (COLD-fría) en 
relación al cuerpo de la grifería – ver la imagen 2.1.
Coloque el cuerpo de la grifería (G-1011B) en el hueco en la 
pared. La profundidad de instalación del cuerpo de la grifería en 
la pared recomendada medida desde el eje del cuerpo 
(G-1011B) hasta la superficie de la pared de acabado es de 
1-13/16” -2-9/16”. Ponga la cinta teflon u otro tipo de sellado en 
racores roscados del cuerpo de la batería. Enrosque conectores 
1/2-14 NPT (D) en los racores y conecte la alimentación del 
agua fría y caliente según la fig. 2.1.
Al realizar la pared de acabado (o la construcción), deje los 
huecos del diámetro Ø1-15/16" entorno a las válvulas  y un 
hueco MIN. Ø1-1/8" entorno al recor del caño  – ver la imagen 
2.2. (use las protecciones de montaje).

1.

2.

3.

Prepare a suitable hole in the wall ready for the installation of 
the mixer body (G-1011B), taking care that the hole is within 
the minimum and maximum depth limits. Install the supply 
system so that the hot water pipe is on the left-hand side and 
cold water pipe is on the right-hand side – see fig. 2.1.
Insert the mixer body (G-1011B) into the hole in the wall. The 
recommended mounting depth in the wall, measured from the 
axis of the body (G-1011B) to the finished wall surface, is 
between 1-13/16”  and 2-9/16”. Wind Teflon tape or some other 
sealant around the mixer body threaded connections. Screw the 
1/2-14 NPT pipe connectors (D) onto the threaded connections 
as well as the hot and cold water supplies, as shown in fig. 2.1.
While finishing the wall or wall covering, leave holes with a 
minimum diameter of Ø1-15/16" around the valves  and a hole 
with a minimum diameter of Ø1-1/8" around the spout connec-
tion  – see fig. 2.2 (use covers).

1.

2.
 

3.

MIN. 1-13/16" (MIN.46mm)

MAX. 2-9/16” (MAX.65mm)  
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1. Remove the cover (B) from the spout connection. Fig. 3.1
2. Slide the rosette with its O-ring (5) over the spout (1). Fig. 3.2
3. Carefully insert the end of the spout (1) into the spout connection  using a rotary 

movement of the spout. Check that the O-ring seals are correctly positioned in the 
spout end grooves. Fig. 3.3

4. Put the spout in its correct position and secure it with a bolt (6). Use the hex key (K3) 
for this operation. Fig. 3.4

5. Push the rosette  towards the surface of the finished wall.

1. Quite la protección de montaje (B) del racor del caño. Fig. 3.1
2. Meta la roseta con junta tórica (5) en el caño (1). Fig. 3.2
3. En el conector del caño  meta con cuidado el extremo del caño (1) girándo el caño. 

Asegúrese de que las juntas tóricas están bien colocadas en las ranuras del extremo 
del caño. Fig. 3.3

4. Coloque el caño en la posición correct y asegúrelo con el tornillo (6). Use para ello la 
llave allén adjunta (K3). Fig. 3.4

5. Apriete la roseta  contra la pared de acabado.

4

MIN. 1-13/16" (MIN.46mm)

MAX. 2-9/16” (MAX.65mm)  
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MORE INFORMATION
MÁS INFORMACIÓN

1. Remove the cover (A) from the valve (C). Fig. 4.1
2. Screw the valve shield (3) onto the valve (C) until you feel 

strong resistance.
3. Slide the rosette with its o-ring (4) over the valve shield 

(3). Push the rosette (4)  towards the wall. Fig. 4.2
4. Make sure the hot water valve (C) is in the closed position 

by turning the valve spindle to the right (clockwise) until 
you feel strong resistance. For the cold water valve , turn 
the valve spindle to the left (anticlockwise).

5. Lever LM37W: Unscrew the lever bar (9). Loosen the bolt 
(8) in the lever body (7) using the supplied hex key (K3). 
Place the lever body (7) with its bolt (8) onto the 
valvespindle (C) according to figs. 4.3 and 4.4. Screw in 
the bolt (8) using the hex key (K3). 
Screw the lever bar (9) onto the bolt (8). 
Lever C17B, LM62W: Place the lever body (7) with its bolt 
(8) onto the valve spindle (C) according to figs. 4.3 and 
4.4. Screw in the bolt (8) using the hex key (K2).

Repeat the above steps for installing the cold water valve. 

1. Quite la protección de montaje (A) de la válvula (C). Fig. 4.1
2. Enrosque la tapa de la válvula (3) en la válvula (C) hasta el 

momento de sentir la resistencia.
3. Meta la roseta con junta tórica (4) en la tapa de la válvula (3). 

Apriete la roseta (4) contra la pared de acabado. Fig. 4.2
4. Asegúrese de que la válvula (C) se encuentra en la posición 

"válvula cerrada", para ello, gire el vástago de la válvula a la 
derecha (válvula para el agua caliente) hasta el momento de 
sentir la resistencia. Para la válvula del agua fría -gire el vástago 
de la válvula a la izquierda. 

5. Mango LM37W: Desenrosque el brazo de la palanca (9). Suelte el 
tornillo (8) usando la llave allén adjunta (K3), en el cuerpo de la 
palanca (7). En el vástago de la válvula (C) meta el cuerpo de la 
palanca (7) con el tornillo (8) según las imágenes 4.3 y 4.4. 
Apriete el tornillo (8) usando la llave allén (K3). En el tornillo 
enrosque (8) el brazo de la palanca (9). 
Mango C17B, LM62W: En el vástago de la válvula (C) meta el 
cuerpo de la palanca (7) con el tornillo (8)  según las imágenes 
4.3 y4.4. Apriete el tornillo (8) usando la llave allén (K2).

Repita los pasos citados para la válvula del agua fría.
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